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Předmluva

Tento dokument (EN 998-2:2010) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 125 „Zdivo“, jejíž
sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do března 2011 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do března 2011NP).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN (a/nebo CENELEC) nelze činit odpovědným za identifikaci libovolného patentového práva
nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje normu ČSN EN 998-2:2003.

Oproti předcházející verzi normy jsou zařazeny hlavní technické změny související s tepelnou
vodivostí, kde jsou určeny základní podmínky pro deklarovanou hodnotu, a změny související
s hodnocením shody, které je uvedeno podrobněji.

Tato evropská norma byla vypracována na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu a podporuje splnění základních požadavků směrnice EU
o stavebních výrobcích (89/106/EHS).

Bere rovněž v úvahu všeobecné předpisy pro vyztužené a nevyztužené zdivo podle Eurokódu 6.

Vztah ke směrnicím EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí této normy.

EN 998 Specifikace malt pro zdivo má dvě části:

Část 1: Malta pro vnitřní a vnější omítky,●

Část 2: Malta pro zdění.●

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,



Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Úvod

Vlastnosti, které jsou požadovány pro maltu, se vztahují k jejímu používání.

Jsou rozděleny do dvou skupin: vlastnosti čerstvých nezatvrdlých malt a vlastnosti zatvrdlých malt.

Aby byl splněn záměr zpracovat co nejpraktičtější jakostní normu výrobku, vztahuje se norma jen na
vlastnosti výrobku a ne na způsoby jeho výroby, pokud to není nezbytně nutné pro popis vlastností
výrobku.

1 Předmět normy

Tato evropská norma určuje požadavky na průmyslově vyráběné malty pro zdění (pro ukládání,
spojování a spárování), pro používání ve zděných stěnách, pilířích a příčkách (např. lícové a omítané
zdivo, zatížené a nezatížené zděné konstrukce pro stavby a stavebnictví).

Tato norma určuje pro čerstvé malty jakostní požadavky pro dobu zpracovatelnosti, obsah chloridů,
obsah vzduchu, objemovou hmotnost a čas pro úpravu (jen na malty pro tenké spáry). Pro zatvrdlé
malty určuje jakostní požadavky na pevnost v tlaku, soudržnost a objemovou hmotnost, které se
prokazují příslušnými zkušebními metodami uvedenými v samostatných evropských normách.

Tato evropská norma stanovuje hodnocení shody výrobků s touto evropskou normou.

Jsou zahrnuty také požadavky na značení výrobků podle této evropské normy.

Tato norma se týká malt pro zdění uvedených v kapitole 3 s výjimkou staveništních malt. Nicméně
však může být tato norma, nebo její část, použita pro staveništní malty spolu s prováděcími pokyny
a národními specifikacemi.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


